
 
1 Samuel 1 ­ The Story of Hannah 

God Works All Things for Good 
1 Samuel 1 ­ La historia de Hannah  

Dios hace todas las cosas para bien 
 

A weak spiritual climate 
● Jdg 21:25 NIV  In those days Israel had no king;  everyone 

did as they saw fit 
But God had a purpose; and Samuel ...a boy who was not yet 
born...was to play a role in this 
 
1Sa 1:1­8 NIV  There was a certain man from Ramathaim, a 
Zuphite from the hill country of Ephraim, whose name was 
Elkanah son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the 
son of Zuph, an Ephraimite.  (2)   He had two wives; one was 
called Hannah and the other Peninnah. Peninnah had children, 
but Hannah had none .  (3)  Year after year this man went up 
from his town to worship and sacrifice to the LORD Almighty at 
Shiloh, where Hophni and Phinehas, the two sons of Eli, were 
priests of the LORD.  (4)  Whenever the day came for Elkanah to 
sacrifice, he would give portions of the meat to his wife Peninnah 
and to all her sons and daughters.  (5)   But to Hannah he gave a 
double portion because he loved her , and t he LORD had closed 
her womb.  (6)  Because the LORD had closed Hannah's womb , 
her  rival kept provoking her in order to irritate her .  (7)  This went 
on  year after year . Whenever Hannah went up to the house of 
the LORD, her  rival  provoked her till she wept and would not eat. 
(8)  Her husband Elkanah would say to her, "Hannah, why are 
you weeping? Why don't you eat? Why are you downhearted? 
Don't I mean more to you than ten sons?" 

A habia un ambiente espiritual débil 
● Jue 21:25 NVI  En aquella época no había rey en Israel; 

cada uno hacía lo que le parecía mejor. 
Pero Dios tenía un propósito; y Samuel ... un niño que aún no 
habia nacido ... iba a desempeñar un papel en esto 
 
1Sa 1:1­8 NVI  En la sierra de Efraín había un hombre zufita de 
Ramatayin.[a] Su nombre era Elcaná hijo de Jeroán, hijo de Eliú, 
hijo de Tohu, hijo de Zuf, efraimita.  2  Elcaná tenía dos esposas. 
Una de ellas se llamaba Ana, y la otra, Penina. Ésta tenía hijos, 
pero Ana no tenía ninguno.  3  Cada año Elcaná salía de su 
pueblo para adorar al SEÑOR Todopoderoso y ofrecerle 
sacrificios en Siló, donde Ofni y Finés, los dos hijos de Elí, 
oficiaban como sacerdotes del SEÑOR.  4  Cuando llegaba el 
día de ofrecer su sacrificio, Elcaná solía darles a Penina y a 
todos sus hijos e hijas la porción que les correspondía.  5  Pero 
a Ana le daba una porción especial,[b] pues la amaba a pesar 
de que el SEÑOR la había hecho estéril.  6  Penina, su rival, 
solía atormentarla para que se enojara, ya que el SEÑOR la 
había hecho estéril.  7  Cada año, cuando iban a la casa del 
SEÑOR, sucedía lo mismo: Penina la atormentaba, hasta que 
Ana se ponía a llorar y ni comer quería.  8  Entonces Elcaná, su 
esposo, le decía: «Ana, ¿por qué lloras? ¿Por qué no comes? 
¿Por qué estás resentida? ¿Acaso no soy para ti mejor que diez 
hijos?» 
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Problems in the family 
● (2)  He had two wives; one was called Hannah and the 

other Peninnah. Peninnah had children, but Hannah had 
none. 

● (5)  But to Hannah he gave a double portion because he 
loved her, and the LORD had closed her womb. 

● (6)  Because the LORD had closed Hannah's womb, her 
rival kept provoking her in order to irritate her. 

 
The nature of Hannah’s affliction  

● She had no control over it 
○ (vs 5 & 6) The LORD had closed her womb 
○ (v 6) her rival kept provoking her in order to irritate 

her 
● It lasted a long time  

○ (vs 7) This went on year after year. 
● It affected her emotionally, physically and spiritually  

○ (v 7) Her rival provoked her until she wept 
○ (v 7)  [She]  would not eat 
○ (v 8) She was downhearted  

● She could find no help from any human  ­ (Even her 
husband could not comfort her) 

○ Vs 8  Am I not more to you than ten sons?"  
○ This was not a comforting statement when you want 

a son 
 
The turning point  
1Sa 1:9­16 NIV  Once when they had finished eating and 
drinking in Shiloh,  Hannah stood up . Now Eli the priest was 
sitting on his chair by the doorpost of the LORD's house.  (10)  In 

Los problemas en la familia 
● (2)  Elcaná tenía dos esposas. Una de ellas se llamaba 

Ana, y la otra, Penina. Ésta tenía hijos, pero Ana no tenía 
ninguno. 

● (5)  Pero a Ana le daba una porción especial,[b] pues la 
amaba a pesar de que el SEÑOR la había hecho estéril. 

● (6)  Penina, su rival, solía atormentarla para que se 
enojara, ya que el SEÑOR la había hecho estéril. 

 
La naturaleza de la aflicción de Ana  

● Ella tenía ningún control sobre esto 
○ (vs 5 y 6) El SEÑOR la había hecho estéril. 
○ (v 6) su rival, solía atormentarla para que se enojara 

● Duró mucho tiempo  
○ (vs 7 ) Cada año  
○ La  afectó emocionalmente,  
○ físicamente y espiritualmente  
○ (v 7) Penina la atormentaba, hasta que Ana se 

ponía a llorar  
○ (v 7) y ni comer quería 
○ (v 8) estaba abatida 

● Ella no pudo encontrar ayuda en ningun ser humano  ­ 
(Incluso su marido no podía consolarla) 

○ Vs 8 ¿Acaso no soy para ti mejor que diez hijos? 
○ "Esto no fue una declaración reconfortante cuando 

se desea un hijo 
El punto decisivo 
1Sa 1:9­16 NVI  Una vez, estando en Siló, Ana se levantó 
después de la comida. Y a la vista del sacerdote Elí, que estaba 
sentado en su silla junto a la puerta del santuario del SEÑOR, 
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her deep anguish  Hannah prayed to the LORD , weeping 
bitterly.  (11)  And  she made a vow , saying, "LORD Almighty, if 
you will only look on your servant's  misery  and remember me, 
and not forget your servant but give her a son, then I will give 
him to the LORD for all the days of his life, and no razor will ever 
be used on his head."  (12)  As she kept on praying to the 
LORD, Eli observed her mouth.  (13)   Hannah was praying in 
her heart , and her lips were moving but her voice was not 
heard. Eli thought she was drunk  (14)  and said to her, "How 
long are you going to stay drunk? Put away your wine."  (15) 
"Not so, my lord," Hannah replied, "I am a woman who is deeply 
troubled. I have not been drinking wine or beer;  I was pouring 
out my soul to the LORD .  (16)  Do not take your servant for a 
wicked woman;  I have been praying here out of my great 
anguish and grief. " 

 
Hannah Stood Up  

● 1 Sam 1:9  Once when they had finished eating and 
drinking in Shiloh,  Hannah stood up . 

● Jas 5:13 NIV  Is anyone among you in trouble? Let them 
pray. Is anyone happy? Let them sing songs of praise. 

 
 
Hannah prayed to the LORD  

● 1 Sam 1:10 ­  In her deep anguish  Hannah prayed to the 
LORD , weeping bitterly 

● 1 Sam 1:13 ­   Hannah was praying in her heart , 
● 1 Sam 1:15 ­  I was pouring out my soul to the LORD 
● 1 Sam 1:16 ­   I have been praying here out of my great 

anguish and grief. 
 

10  con gran angustia comenzó a orar al SEÑOR y a llorar 
desconsoladamente.  11  Entonces hizo este voto: «SEÑOR 
Todopoderoso, si te dignas mirar la desdicha de esta sierva tuya 
y, si en vez de olvidarme, te acuerdas de mí y me concedes un 
hijo varón, yo te lo entregaré para toda su vida, y nunca se le 
cortará el cabello.»  12  Como Ana estuvo orando largo rato 
ante el SEÑOR, Elí se fijó en su boca.  13  Sus labios se movían 
pero, debido a que Ana oraba en voz baja, no se podía oír su 
voz. Elí pensó que estaba borracha,  14  así que le dijo: 
—¿Hasta cuándo te va a durar la borrachera? ¡Deja ya el vino! 
15  —No, mi señor; no he bebido ni vino ni cerveza. Soy sólo 
una mujer angustiada que ha venido a desahogarse delante del 
SEÑOR.  16  No me tome usted por una mala mujer. He pasado 
este tiempo orando debido a mi angustia y aflicción. 
 

 
Ana se levanto 

● 1 Sa 1:9 Una vez, estando en Siló, Ana se levantó después 
de la comida. 

● Stg 5:13 NVI  La oración de fe ¿Está afligido alguno entre 
ustedes? Que ore. ¿Está alguno de buen ánimo? Que 
cante alabanzas. 

 
Ana oró al Señor  

● 1 Sa 1:10 ­ con gran angustia comenzó a orar al SEÑOR y 
a llorar desconsoladamente. 

● 1 Sa 1:13 ­  Ana oraba en voz baja 
● 1 Sa 1:15 ­ Soy sólo una mujer angustiada que ha venido a 

desahogarse delante del SEÑOR.   
● 1 Sa 1:16 ­ He pasado este tiempo orando debido a mi 

angustia y aflicción. 
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She made a vow  ­ (Asked for a son ­ but in the same breath 
promised to give him back to the LORD) 

● 1 Sam 1:11  And  she made a vow , saying, "LORD 
Almighty, if you will only look on your servant's  misery  and 
remember me, and not forget your servant but give her a 
son, then I will give him to the LORD for all the days of his 
life, and no razor will ever be used on his head." 

 
● ONLY HE has the power to do anything about this situation 

○ “ If you will  only look on my misery and 
remember me and  give me a son ” 

 
● She no longer wanted a son to fill her empty soul, she 

wanted a son who would serve God 
○ “ Then I will give him to the LORD  for all the days 

of his life, and no razor will ever be used on his 
head” 

 
 
The answered prayer 
1Sa 1:17­20 NIV  Eli answered, " Go in peace, and may the 
God of Israel grant you what you have asked of him ."  (18) 
She said, "May your servant find favor in your eyes." Then she 
went her way and ate something, and her face was no longer 
downcast.  (19)  Early the next morning they arose and 
worshiped before the LORD and then went back to their home at 
Ramah. Elkanah made love to his wife Hannah, and the LORD 
remembered her.  (20)  So in the course of time Hannah became 
pregnant and gave birth to a son. She named him Samuel, 
saying, "Because I asked the LORD for him." 
 

Ella hizo un voto  (Pidio por un hijo ­ pero en el mismo aliento 
prometió devolverselo al Señor) 

● 1 Sa 1:11  Entonces hizo este voto: SEÑOR Todopoderoso, 
si te dignas mirar la desdicha de esta sierva tuya y, si en 
vez de olvidarme, te acuerdas de mí y me concedes un hijo 
varón, yo te lo entregaré para toda su vida, y nunca se le 
cortará el cabello. 

 
● "Sólo Él tiene el poder para hacer algo acerca de esta 

situación 
○ si te dignas mirar la desdicha de esta sierva 

tuya y, si en vez de olvidarme, te acuerdas de mí 
y me concedes un hijo varón 

 
● Ya no quería un hijo para llenar su alma vacía, quería un 

hijo que sirviera a Dios 
○ yo te lo entregaré para toda su vida, y nunca se 

le cortará el cabello 
 
La respuesta a la oración 
1Sa 1:17­21 NVI  —Vete en paz —respondió Elí—. Que el Dios 
de Israel te conceda lo que le has pedido.  18  —Gracias. Ojalá 
favorezca usted siempre a esta sierva suya. Con esto, Ana se 
despidió y se fue a comer. Desde ese momento, su semblante 
cambió.  19  Al día siguiente madrugaron y, después de adorar 
al SEÑOR, volvieron a su casa en Ramá. Luego Elcaná se unió 
a su esposa Ana, y el SEÑOR se acordó de ella.  20  Ana 
concibió y, pasado un año, dio a luz un hijo y le puso por nombre 
Samuel,[c] pues dijo: «Al SEÑOR se lo pedí.»  21   
Ana dedica a Samuel Cuando Elcaná salió con toda su familia 
para cumplir su promesa y ofrecer su sacrificio anual al SEÑOR, 

4 



 
This is how I know I have left my burden with the LORD  

● Peace 
○ Php 4:6­7 NIV  Do not be anxious about anything, 

but in every situation, by prayer and petition, with 
thanksgiving, present your requests to God.  (7) 
And the peace of God, which transcends all 
understanding, will guard your hearts and your 
minds in Christ Jesus. 

● The affects on her body soul and spirit were reversed 
○ V 18 She ate 
○ V 18 Her face was no longer downcast 
○ V 19 The next morning they worshipped 

 
Hannah fulfills her vow 
(21)  The man Elkanah and all his house went up to offer to the 
LORD the yearly sacrifice and to pay his vow.  (22)  But Hannah 
did not go up, for she said to her husband, "As soon as the child 
is weaned, I will bring him, so that he may appear in the 
presence of the LORD and dwell there forever."  (23)  Elkanah 
her husband said to her, "Do what seems best to you; wait until 
you have weaned him; only, may the LORD establish his word." 
So the woman remained and nursed her son until she weaned 
him.  (24)  And when she had weaned him, she took him up with 
her, along with a three­year­old bull, an ephah of flour, and a 
skin of wine, and she brought him to the house of the LORD at 
Shiloh. And the child was young.  (25)  Then they slaughtered 
the bull, and they brought the child to Eli.  (26)  And she said, 
"Oh, my lord! As you live, my lord, I am the woman who was 
standing here in your presence, praying to the LORD.  (27) 
For this child I prayed, and the LORD has granted me my 

 
Esta es la forma en que sé que mi carga está con el Señor 

● Paz 
○ Flp 4:6­7 NVI  No se inquieten por nada; más bien, 

en toda ocasión, con oración y ruego, presenten 
sus peticiones a Dios y denle gracias.  7  Y la paz 
de Dios, que sobrepasa todo entendimiento, cuidará 
sus corazones y sus pensamientos en Cristo Jesús. 

 
● Los afectos en su alma, cuerpo y espíritu se invirtieron 

○ V 18 comía 
○ V 18 su cara ya no estaba abatida 
○ V 19 A la mañana siguiente adoraron 

 
Ana cumple su promesa 
1Sa 1:21­28 NVI  Cuando Elcaná salió con toda su familia para 
cumplir su promesa y ofrecer su sacrificio anual al SEÑOR,  22 
Ana no lo acompañó. —No iré hasta que el niño sea destetado 
—le explicó a su esposo—. Entonces lo llevaré para dedicarlo al 
SEÑOR, y allí se quedará el resto de su vida.  23  —Bien, haz lo 
que te parezca mejor —respondió su esposo Elcaná—. Quédate 
hasta que lo destetes, con tal de que el SEÑOR cumpla su 
palabra. Así pues, Ana se quedó en su casa y crió a su hijo 
hasta que lo destetó.  24  Cuando dejó de amamantarlo, salió 
con el niño, a pesar de ser tan pequeño, y lo llevó a la casa del 
SEÑOR en Siló. También llevó un becerro de tres años,[d] una 
medida de harina y un odre de vino.  25  Luego sacrificaron el 
becerro y presentaron el niño a Elí.  26  Dijo Ana: «Mi señor, tan 
cierto como que usted vive, le juro que yo soy la mujer que 
estuvo aquí a su lado orando al SEÑOR.  27  Éste es el niño 
que yo le pedí al SEÑOR, y él me lo concedió.  28  Ahora yo, 
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petition that I made to him.  (28)  Therefore I have lent him to 
the LORD. As long as he lives, he is lent to the LORD." And 
he worshiped the LORD there. 

 
God works all things for good 
If a son had come prior to this–Hannah may not have dedicated 
him to the LORD. Now through the suffering and the prayer, he is 
being raised in a manner fit for God’s purpose. 

● God closed her womb...led to discouragement and 
bitterness of heart...led to prayer 

● Prayer was answered, Samuel was born & dedicated to 
God  

● Samuel learned to HEAR God’s voice… 
● Which lead to the anointing of KING DAVID...Who became 

the greatest king in israel  
● The royal line through which the Messiah would be born 
● Through whom we have received redemption  

 
 
 It all began with Hannah’s painful barrenness. 
 
The beautiful work of affliction 

● Psa 119:67 NIV  Before I was afflicted I went astray, but 
now I obey your word . 

● Psa 119:71 NIV  It was good for me to be afflicted so  that I 
might learn your decrees . 

● Psa 119:75 NIV  I know, LORD, that your laws are 
righteous, and that  in faithfulness you have afflicted me. 

● Psa 34:19   Many are the afflictions of the righteous , but the 
LORD delivers him out of them all. 

por mi parte, se lo entrego al SEÑOR. Mientras el niño viva, 
estará dedicado a él.» Entonces Elí[e] se postró allí ante el 
SEÑOR. 

 
Dios hace todas las cosas para bien 
Si su hijo hubiese venido antes de esto­Ana pudo no haberlo 
dedicado a Jehová. Ahora a través del sufrimiento y la oración, él 
está siendo criado en una manera conveniente para el propósito 
de Dios. 

● Dios cerró su vientre ... llevó al desaliento y la amargura 
del corazón ... La llevó a oración 

● La oración fue respondida, Samuel nació y fue dedicado a 
Dios  

● Samuel aprendió a escuchar la voz de Dios ... 
● que condujo a la unción del rey David ...Quien se convirtió 

en el rey más grande de Israel  
● la línea real a través de la cual nacería el Mesías 
● por quien hemos recibido la redención  

 
Todo comenzó con la esterilidad dolorosa de Ana 
 
El hermoso trabajo de la aflicción 

● Sal 119:67 NVI  Antes de sufrir anduve descarriado, pero 
ahora obedezco tu palabra. 

● Sal 119:71 NVI  Me hizo bien haber sido afligido, porque 
así llegué a conocer tus decretos. 

● Sal 119:75 NVI  SEÑOR, yo sé que tus juicios son justos, y 
que con justa razón me afliges. 

● Sal 34:19 NVI  Muchas son las angustias del justo, pero el 
SEÑOR lo librará de todas ellas; 
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